SERIE 909

CUOCIPASTA A GAS
0 1 vasca da 42 It.
ﬂ/ﬁ/ GAS PASTA-COOKERS

1 x 421t. well

GAS NUDELKOCHER
1 x 421t. Becken

N CUISEURS A PATES A GAZ
\glﬂ 1 x 421t. cuve




Mod.: DG92142 Al

-------
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da matricola - from serial a matricola - to serial




COD. REV. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
1 | SXPCC13 Cesto per cuocipasta 1/3 Basket for pasta cookers 1/3 Korb fir Nudelkocher 1/3 Panier cuiseur a pates 1/3
2 | SXPCC16 Cesto per cuocipasta Basket for pasta cookers Korb fir Nudelkocher Panier cuiseur a pates
3 0100752 Magnete Magneto Magnet Magnéto
4 | 0100745 Bicono pilota @6 Bush for pilot @6 Pilotdoppelkegelring @6 Bicone brileur d’allumage @6
5| 0100747 Bicono EU gas @12 Gas bush @12 Doppelkegelring fir Gas @12 Bicone gaz @12
6 | (veditab.) By-pass By-pass By-pass By-pass
7 0100756 Cappuccio perno Cap with pin Kappe mit Bolzen Capuchon avec pivot
8 [ 0100746 Dado EU gas @12 Gas nut @12 Mutter fur Gas @12 Ecrou gaz @12
9 0100744 Dado pilota @6 Nut for pilot @6 Pilotmutter @6 Ecrou bridleur d’allumage @6
10| 9303461 C |Cavo per piezo Piezo cable Zindkabel Cable allumage
11| 0100894 C |Dado per piezo Nut for piezo Piezomutter Ecrou pour piézo
12| 0100895 C |Accensione piezo Piezo ignition Piezoziindung Allumage piézo
13| 0101965 Manopola @65 per fuochi aperti completa di tappo [Knob @65 for open burners with insert  [Knebel @65 fiir offene Kochstellenbrenner mit Pfropfen |Manette @65 pour feux vifs avec insert
14| 0101787 Manopola “S” per fuochi aperti Knob “S” for open burners Knebel “S” fir offene Kochstellenbrenner Manette “S” pour feux vifs
15| 0105161 Protezione piezo Piezoelectric protection Piezoschutz Protection piézoélectrique
16| 0105160 Maniglia Cover Griff Poignée
17| 0100732 C |Rubinetto gas Gas cock Gashahn Robinet gaz
18 0100768 Raccordo a gomito Elbow rubber tube support Gummihalter Raccord porte caoutchouc
19| 0100769 Riduzione filettata Threaded reducer Gewindetee Reduktion Réduction filetée
20 [ 0100540 Rubinetto carico acqua Water inlet tap Wasserzulaufhahn Robinet d’alimentation
21| 0105164 Prolunga Extender Verldngerung Prolonge
22| 0100324 Piedino Foot Fuly Pied
23| 0105166 Giunto Nipple Anschlussstuick Joint
24 0105051 Raccordo per ugello Nozzle connection Disenverbindung Raccord gicleur
25| (veditab.) Ugello Nozzle Dise Injecteur
26 0100777 Dado Nut Mutter Ecrou
27 [ 0100778 Bicono bush Doppelkegelring Bicéne
28| (veditab.) Ugello Nozzle Dise Injecteur
29 [ 0105092 Candela Ignitor Kerze Bougie
30| 0105118 Bruciatore pilota Pilot burner Zundflammenbrenner Brdleur pilote
31| 0105056 C |Termocoppia Thermocouple Thermoelement Thermocouple
32| 0105117 Bruciatore principale Main burner Hauptbrenner Brdleur principal
33| 0105163 Valvola di scarico Draw-off tap Kochkesselhahn Robinet marmite
34| 0105066 Rubinetto di carico Mixer tap Hahngrupper Robinet
TIPO DI GAS NAZIONI PRESSIONE DI |COD.UGELLO| @ (COD.BY-PASS| @ |COD.UGELLO| @
BRUCIATORE CEEN 203 -1 ALIMENTAZIONE Pos. 25 1100 Pos. 6 1/100 Pos. 28 1100
G20 AT-DK-ES-FI-IE-IT-PT-GB-SE-CH | 20 mbar 0105141 290 0105146 41
GR-DE-BE-FR-LU 20/25 mbar 0105147 180
G 25 NL 25 mbar 0105141 290 0105146 41
Qn = 14 Kw DEO 20 mbar 0105142 320
BE-DK-ES-FI-FR-IE-GR- IT-NL 28-30/37 mbar 0105140 190 0105145 25 —
G 30 | PT-GB-SE-NO-LU ‘ Alﬂ
G 31 0102056 105 ye | COD. XES30928/A PAG. 4/4
DE-AT-CH 50 mbar 0105139 165 0105144 20 i%




